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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 152/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 21ης Ιανουαρίου 2002

σχετικά µε την εξαγωγή ορισµένων προϊόντων χάλυβα ΕΚΑΧ και ΕΚ από την Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (σύστηµα διπλού ελέγχου) και για την

κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 190/98

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Μία ενδιάµεση συµφωνία για το εµπόριο και τα συνοδευτικά
µέτρα µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, αφε-
τέρου (1), (εφεξής «η ενδιάµεση συµφωνία»), ετέθη σε ισχύ
την 1η Ιουνίου 2001.

(2) Τα µέρη συµφώνησαν, στο πρωτόκολλο αριθ. 2 της ενδιά-
µεσης συµφωνίας, σχετικά µε τα προϊόντα σιδήρου και
χάλυβα, να εφαρµόσουν αµέσως µετά την έναρξη ισχύος της
εν λόγω ενδιάµεσης συµφωνίας, ένα σύστηµα διπλού ελέγ-
χου, χωρίς ποσοτικά όρια για την εισαγωγή στην Κοινότητα
προϊόντων σιδήρου και χάλυβα, καταγωγής Πρώην Γιουγκο-
σλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

(3) Πρέπει εποµένως να καταργηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
190/98 του Συµβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 1998, σχε-
τικά µε την εξαγωγή ορισµένων προϊόντων χάλυβα ΕΚΑΧ
και ΕΚ από την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας προς την Κοινότητα (σύστηµα διπλού ελέγ-
χου) (2) και να αντικατασταθεί από νέο κανονισµό,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της ενδιάµεσης συµφω-
νίας και µέχρι νεωτέρας ανακοίνωσης, σύµφωνα µε τις διατάξεις
του πρωτοκόλλου αριθ. 2 της ενδιάµεσης συµφωνίας για τα προϊό-
ντα σιδήρου και χάλυβα, οι εισαγωγές στην Κοινότητα ορισµένων
προϊόντων σιδήρου και χάλυβα που καλύπτονται από τις συνθήκες
ΕΚΑΧ και ΕΚ και κατάγονται από την Πρώην Γιουγκοσλαβική

∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, όπως απαριθµούνται στο παράρτηµα
I, υπόκεινται στην προσκόµιση εγγράφου επιτήρησης που εκδίδεται
από τις αρχές της Κοινότητας.

2. Η κατάταξη των προϊόντων που καλύπτονται από τον παρό-
ντα κανονισµό βασίζεται στη δασµολογική και στατιστική ονοµατο-
λογία της Κοινότητας (εφεξής καλούµενη «συνδυασµένη ονοµατο-
λογία», ή σε συντοµογραφία «ΣΟ»). Η καταγωγή των προϊόντων
που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό καθορίζεται
σύµφωνα µε τους ισχύοντες κανόνες της Κοινότητας.

3. Από την έναρξη ισχύος της ενδιάµεσης συµφωνίας και µέχρι
νεωτέρας ανακοίνωσης, η εισαγωγή στην Κοινότητα των προϊόντων
σιδήρου και χάλυβα, καταγωγής της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, που απαριθµούται στο παράρτηµα I,
υπόκειται, επιπλέον, στην έκδοση αδείας εξαγωγής από τις αρµό-
διες αρχές της εξάγουσας χώρας. Η προσκόµιση του πρωτοτύπου
της αδείας εξαγωγής από τον εισαγωγέα πρέπει να πραγµατοποιεί-
ται το αργότερο στις 31 Μαρτίου του εποµένου έτους από το έτος
αποστολής των εµπορευµάτων που καλύπτονται από την άδεια.

4. Η αποστολή θεωρείται ότι πραγµατοποιήθηκε την ηµεροµη-
νία φόρτωσης στο µεταφορικό µέσο που χρησιµοποιείται για την
εξαγωγή.

5. Το έγγραφο εξαγωγής πρέπει να είναι σύµφωνο µε το πρό-
τυπο που περιγράφεται στο παράρτηµα ΙΙ. Ισχύει για εξαγωγές σε
όλο το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας.

Άρθρο 2

1. Το έγγραφο επιτήρησης που αναφέρεται στο άρθρο 1 παρά-
γραφος 1 εκδίδεται αυτοµάτως από την αρµόδια αρχή των κρατών
µελών, χωρίς επιβάρυνση για οποιαδήποτε αιτούµενη ποσότητα,
εντός πέντε εργασίµων ηµερών από την υποβολή αιτήσεως από
οιονδήποτε κοινοτικό εισαγωγέα, ανεξάρτητα από την έδρα του
στην Κοινότητα. Η αίτηση αυτή θεωρείται ότι έχει παραληφθεί από
την αρµόδια εθνική αρχή το αργότερο τρεις εργάσιµες ηµέρες µετά
την υποβολή, εκτός εάν αποδεικνύεται το αντίθετο.

2. Το έγγραφο επιτήρησης που εκδίδεται από µία εκ των αρµο-
δίων εθνικών αρχών που απαριθµούνται στο παράρτηµα III ισχύει
σε όλη την Κοινότητα.

(1) ΕΕ L 124 της 4.5.2001, σ. 2.
(2) ΕΕ L 20 της 27.1.1998, σ. 1.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29.1.2002L 25/2

3. Το έγγραφο επιτήρησης συντάσσεται κατά τρόπο σύµφωνο
µε το υπόδειγµα του παραρτήµατος IV. Η αίτηση του εισαγωγέα
περιλαµβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

α) το όνοµα και την πλήρη διεύθυνση του αιτούντος (περιλαµβα-
νοµένων των αριθµών τηλεφώνου και φαξ, και ενδεχόµενο
χαρακτηριστικό αριθµό που χρησιµοποιούν οι αρµόδιες εθνικές
αρχές) και τον αριθµό ΦΠΑ, εάν υπόκειται σε ΦΠΑ,

β) που χρειάζεται, το όνοµα και την πλήρη διεύθυνση του διασα-
φιστή ή του εκπροσώπου του αιτούντος (περιλαµβανοµένων
των αριθµών τηλεφώνου και φαξ),

γ) το πλήρες όνοµα και την πλήρη διεύθυνση του εξαγωγέα,

δ) την ακριβή περιγραφή των εµπορευµάτων, περιλαµβανοµένων
και των ακολούθων:

— της εµπορικής ονοµασίας,

— του κωδικού ΣΟ,

— της χώρας καταγωγής,

— της χώρας αποστολής,

ε) το καθαρό βάρος εκφρασµένο σε χιλιόγραµµα ή κάθε άλλη
ποσότητα σε άλλη µονάδα µέτρησης ανά δασµολογική κλάση
της συνδυασµένης ονοµατολογίας,

στ) την αξία cif των εµπορευµάτων σε ευρώ στα σύνορα της
Κοινότητας ανά δασµολογική κλάση της συνδυασµένης ονοµα-
τολογίας,

ζ) αν πρόκειται για προϊόντα δεύτερης διαλογής ή για υποπρό-
τυπη ποιότητα,

η) το προτεινόµενο χρονικό διάστηµα καθώς και τον προβλεπό-
µενο τόπο εκτελωνισµού,

θ) κατά πόσον η αίτηση αποτελεί επανάληψη προηγούµενης
αίτησης µε αντικείµενο την ίδια σύµβαση,

ι) την ακόλουθη δήλωση, µε ηµεροµηνία και υπογραφή του
αιτούντος που φέρει ολογράφως το όνοµά του µε κεφαλαία
γράµµατα:

«Ο κάτωθι υπογράφων, βεβαιώνω ότι οι πληροφορίες που
περιλαµβάνονται στην παρούσα αίτηση είναι ακριβείς, ότι παρέ-
χονται καλή τη πίστει και ότι έχω έδρα στην Κοινότητα.»

Ο εισαγωγέας προσκοµίζει επίσης αντίγραφο της σύµβασης
πώλησης ή προµήθειας, του προτιµολογίου ή/και, εφόσον τα εµπο-
ρεύµατα δεν αγοράζονται απευθείας από τη χώρα παραγωγής, του
πιστοποιητικού παραγωγής του χαλυβουργείου.

4. Τα έγγραφα επιτήρησης µπορούν να χρησιµοποιηθούν µόνο
κατά τη διάρκεια ισχύος των διακανονισµών για την ελευθέρωση
των εισαγωγών όσον αφορά τις σχετικές συναλλαγές. Με την επιφύ-
λαξη ενδεχόµενων τροποποιήσεων των κανονισµών εισαγωγών ή
αποφάσεων λαµβανοµένων στο πλαίσιο συµφωνίας ή της διαχεί-
ρισης ποσόστωσης:

— η περίοδος ισχύος του εγγράφου επιτήρησης καθορίζεται σε
τέσσερις µήνες,

— µη χρησιµοποιηθέντα ή µερικώς χρησιµοποιηθέντα έγγραφα
επιτήρησης δύναται να ανανεωθούν επί ίσο χρονικό διάστηµα.

Άρθρο 3

1. Η διαπίστωση ότι η τιµή µονάδας βάσει της οποίας πραγµα-
τοποιείται η συναλλαγή υπερβαίνει την τιµή που αναφέρεται στο
έγγραφο επιτήρησης κατά λιγότερο του 5 % ή ότι η συνολική αξία
ή ποσότητα των προϊόντων που προσκοµίζονται για εισαγωγή υπερ-
βαίνει την αξία ή την ποσότητα που αναγράφεται στην άδεια
εισαγωγής κατά λιγότερο του 5 % δεν παρακωλύει τη θέση σε
ελεύθερη κυκλοφορία των εν λόγω προϊόντων.

2. Οι αιτήσεις εγγράφων επιτήρησης και τα ίδια τα έγγραφα
έχουν εµπιστευτικό χαρακτήρα. Η κυκλοφορία τους περιορίζεται
αποκλειστικά στις αρµόδιες υπηρεσίες και τον αιτούντα.

Άρθρο 4

1. Εντός του πρώτου δεκαηµέρου κάθε µήνα, τα κράτη µέλη
γνωστοποιούν στην Επιτροπή:

α) λεπτοµέρειες των ποσοτήτων και των αξιών (σε ευρώ) για τις
οποίες έχουν εκδοθεί έγγραφα επιτήρησης κατά τον προηγού-
µενο µήνα,

β) λεπτοµέρειες για τις εισαγωγές του µηνός που προηγείται αυτού
που αναφέρεται στο στοιχείο α).

Οι πληροφορίες που παρέχονται από τα κράτη µέλη αναλύονται
ανά προϊόν, κωδικό ΣΟ και ανά χώρα. Κοινοποιούνται ηλεκτρονικά
σε σχήµα που έχει συµφωνηθεί προς τούτο.

2. Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν παρατυπίες ή περιπτώσεις
απάτης που ενδεχοµένως διαπιστώνουν και, ανάλογα µε την
περίπτωση, τους λόγους για τους οποίους αρνήθηκαν τη χορήγηση
εγγράφου επιτήρησης.

Άρθρο 5

Τυχόν γνωστοποιήσεις βάσει του παρόντος κανονισµού διαβιβάζο-
νται στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Γ∆ Εµπορίου E/2
και Γ∆ Επιχειρήσεων E/2).

Άρθρο 6

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 190/98 καταργείται.

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 21 Ιανουαρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. ARIAS CAÑETE
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας

Κατάλογος προϊόντων που υπόκεινται σε σύστηµα διπλού ελέγχου

Πλήρης δασµολογική κλάση ΣΟ 7208

Πλήρης δασµολογική κλάση ΣΟ 7209

Πλήρης δασµολογική κλάση ΣΟ 7210

Πλήρης δασµολογική κλάση ΣΟ 7211

Πλήρης δασµολογική κλάση ΣΟ 7212



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES
LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN
∆ΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚ∆ΟΣΗΣ Α∆ΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES
LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI
LĲST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA

LISTA ÖVER KOMPETENTA NATIONELLA MYNDIGHETER

BELGIQUE/BELGIË
Ministère des affaires économiques
Administration des relations économiques
Services Licences
Rue Général Leman 60
B-1040 Bruxelles
Fax + 32-2-230 83 22
Ministerie van Economische Zaken
Bestuur van de Economische Betrekkingen
Dienst Vergunningen
Generaal Lemanstraat 60
B-1040 Brussel
Fax: + 32-2-230 83 22

DANMARK
Erhvervsfremme Styrelsen
Søndergade 25
DK-8600 Silkeborg
Fax + 45-35 46 64 01

DEUTSCHLAND
Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle
Frankfurter Straße, 29-35
D-65760 Eschborn 1
Fax + 49-61 96 90 88 00

ΕΛΛΑΣ
Υπουργείο Εθνικής Οικονοµίας
Γενική Γραµµατεία ∆.Ο.Σ
∆ιεύθυνση ∆ιαδικασιών Εξωτερικού Εµπορίου
Κορνάρου 1
GR-105 63 Αθήνα
Fax: + 301-32 86 094

ESPAÑA
Ministerio de Economía y Hacienda
Dirección General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana 162
E-28046 Madrid
Fax: + 34-1-563 18 23/349 38 31

FRANCE
Service des industries manufacturières
DIGITIP
12, rue Villiot — Bâtiment LE BERVIL
F-75572 Paris cedex 12
Fax + 33-1-53 44 91 93

IRELAND
Licensing Unit
Department of Enterprise, Trade and Employment
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Fax: 353-1-631 28 26

ITALIA
Ministero del Commercio con l'Estero
Direzione generale per la politica commerciale e per la gesione del
regime degli scambi
Viale America 341
I-00144 Roma
Fax + 39-06-59 93 22 35/59 93 26 36

LUXEMBOURG
Ministère des affaires étrangères
Office des licences
BP 113
L-2011 Luxembourg
Téléfax + 352-46 61 38

NEDERLAND
Centrale Dienst voor In- en Uitvoer
Postbus 30003, Engelse Kamp 2
9700 RD Groningen
Nederland
Fax: 31-50 526 06 98

ÖSTERREICH
Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Aussenwirtschaftsadministration
Landstrasser Hauptstraße 55-57
A-1030 Wien
Fax 43-1-715 83 47

PORTUGAL
Ministério da Economia
Direcção-Geral das Relações Económicas Internacionais
Av. da República, 79
P-1000 Lisboa
Fax: 351-1-793 22 10

SUOMI/FINLAND
Tullihallitus/Tullstyrelsen
PL/PB 512
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
Telekopio/fax: + 358 9 614 28 52

SVERIGE
Kommerskollegium
Box 6803
S-11386 Stockholm
Fax 46-8-30 67 59

UNITED KINGDOM
Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House — West Precinct
Billingham, Cleveland
TS23 2NF
United Kingdom
Fax: 44-1642-533 557



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV










